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On our way to pay homage at the three shrines, at each one of the

M

lesser shrines we offer Shinto /ei sticks.
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Even in this miserable island, we have here what we regard as
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a substitute for the shrines, regard them as the holy shrines of
Kumano. We are clad in unlined coarse hemp robes soaked and
wizened in seawater and tears as our pilgrims’ attire. We offer to
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the gods white sand from the beach instead of rice and perform a
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We have been banished to this exile island of Kikaigashima in E
Satsumagata (in the sea off present-day Kagoshima Prefecture) in o - -
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ritual for purification with a white crinum lily that is a makeshift & % <
ritual wand. This is how we approach the gods here. This is how (J;J: it

we approach the gods here.
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Shunkan / Kikaigashima Story

3. Shunkan Appears and Exchanges Words with His Fellows

Shunkan appears holding a water pail. He calls the water scooped from

a stream in the valley sake and offers it to Yasuyori and Naritsune. They
exchange cups of water with each other, longing for Kyoto and lamenting
their situation.

Shunkan Before going beyond the grave, I have become a guard of this hell-
ish Kikaigashima Island where demons live. I myself have entered
the darkness of illusion, in the limbo of perpetual darkness.

The rabbits of the moon (or it is also said it simply means the
moon) sleep during the day in the land of mica (which might
mean ‘in a mountain, or ‘the land of celestial deities’); the golden
cock of the sun (or it is also said it means the sun) lodges at night
on a brunch which does not shoot forth buds; and an autumn
cicada clings to a dead tree motionless and sings as much as it
can. It is unable to move or turn its head. The moon in the day,
the sun at night, and a cicada in autumn: how alike they are to this
Shunkan. They make me realize just how I am today.

Yasuyori Is that Shunkan there? Dear old priest, what made you come this
far?

Shunkan You found me quickly. I brought sake to welcome your return
from the shrine visit.

Yasuyori Do we have sake on this island? Why, looking closely, this is water!
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Shunkan / Kikaigashima Story

Shunkan With respect, sake was originally “medicinal water” So why shall
we not call this water refined sake?

Naritsune and Yasuyori
You have a point. Now that it is September,

Shunkan the time of Choyo, the Chrysanthemum Festival.

Naritsune and Yasuyori
We are on a mountain path.

Shunkan The water is valley water.

Shunkan, Naritsune and Yasuyori
Thanks to the blessing of the deep valley water which he scooped
and drank, Hoso in a legend lived for seven hundred years.

Group Reciters
By drinking that valley water, it is said that it is a very effective
medicine. It is said that is a truly effective medicine. However,
we do not understand the esoteric truth of the chrysanthemum
water (the true meaning of the Lotus Sutra). It is said that in an
enchanted land one spends one thousand years while drying his
coat soaked wet by dew from chrysanthemum for a short period.
I feel just as he does. How many years shall I spend on this island
of exiles? Spring has passed, the height of summer has passed,
autumn is ending, and winter is coming; changes of the seasons
I only know from leaves turning color. Oh how I miss the days of
old! Every single memory of the past breaks my heart. Alas, when
I was in the capital living in great temples such as Hosshoji and
Hojoji, I indulged myself in the prosperity which was like spring
flowers in full bloom in Kikenjo, the castle of Sakro Devanam
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Messenger Ahoy there! Is there anyone who is in exile on this island? I am
here from the capital to bring you a letter of pardon. Come quickl - . .
S & b e v v & 8 & HEEA Ol %8
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amnesty has gone into effect. Exiles in many corners of the {17': 2 5') g % o = ,ﬁ;d n = 15 =
country are to be forgiven. Out of those banished to Kikaigashima %% E =5 ¥ > 'y 2 3 2 Tk - O
Island, the following two, namely Naritsune, Lesser Captain of AE IZ W - ° & A ° Q L < JB
Tanba, and lay-monk Magistrate Yasuyori of the Heike Clan, are D ° ¥% - D D%( & b Z ? ol 720z
) g o LS ° 7
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Naritsune back with me but to leave Shunkan on the island. 7 ° ° t, D 7 3
c L35 e o
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It was so dreadful and lonely to live in this island surrounded by a

rocky beach, even when three of us were together. How can I live - =k P Ioe| 2K T T W o P Bz
- — I X Fany —

here with no one to rely on, alone like a handful of seaweed thrown H 1 % N E V) e HL o bH & o; 7 [ % n

away by a fisherman and drifting in the wave? How terrible! I can I 1 D v H é % E,O l/)) Ji& : fC L ¥

do nothing but wail like plovers on the beach, even though I know ; 2 F é A ES F}; Hfj L 7 U B 3E (T
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Reciters  Even flowers, mindless plants though they are, shed tears of 1z );5:? % N fg F S R N H 3 KEJ) %
sympathy when they are moved. Even birds stir their emotions = g = A fJ D E L oo &E r - c
when they feel the sorrow of parting. Since this place is called n 3 11 o F Iz X o 7{\/ Z ik X 7 LW

> > ¥ N r >

“Demons’ Island,” it must be their abode, a living hell. However, no T - % ﬁxi 7 w é D\ A 77 T

matter what demons they may be, how can they not feel sympathy é % H B Eg 2 g i’; ,0% %g)lﬁ‘ ;‘bz J): D §

for my sorrow? People say it is human emotion that moves heaven 7= < < *?E il B ) D A S 02 0; g‘

and earth and even touches a devil’s heart. Birds and beasts of the ° ¢ 3 g L b P 5'% 5% % (% > I N

island are crying as if trying to console me. n Eé: = T 5 7 %)\ L= D F e Z
%%E'Bwﬁﬁ o n L T3 oA

Shunkan It is probably because he has been overwhelmed by grief... o T < g_g" D ui 5') 15 5 5 _795_
67 3 ABion rok A
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Reciters  Taking out and opening the already read scroll, Shunkan reads n % h IE V) D W % 3 = g\ e
the same part of the letter again and again. But no matter how L 7 D ° » = n Fk Iz & b
hard he looks at it, there are only Naritsune and Yasuyori’s names. N % % N Vo) ? L VAS < F
Thinking his name might be included in the postscript, he rolls E v HI %\ n % B A <2 23 n
back the scroll to look at the title, only finding no mention of “Sozu P - i3 o < Jak 0? fi2 ST < X 7

o or . . z o f xS E A Mk g B
Priest” nor “Shunkan” Is this a dream? If so, please let it end, let it 9% %) b b P C T T ( X ﬁ"& <
end! It was such a pitiful sight to see Shunkan lose heart. > 7z ° 3R Vo % A I T oy X
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6. Departure of the Party and Shunkan Left on the Beach Alone 7w 1 o ht
pucie
([} D H 4 4 R S fin Wos % i
The messenger and his entourage are aboard the boat and call Naritsune and 5 BE 17 P4l b Iz D Vo % i <
Yasuyori. Shunkan clings to Yasuyori but is stopped by the Messenger. When z BE 72 i S) e F ) }g’ ? % X
he throws himself on the mooring line, the rope is cut. Crying desperately, %ﬂ % v )\ é ;{() ;ﬁ + \% T &
Shunkan lies prostrate on the beach. The voice of fellows encouraging 7 F - & % Z = % ik F %
Shunkan eventually fades away. Shunkan alone is left on the beach. W < N § 53 2 R ;). S 1R S) H &
Py w5 3L 5 oM@
S gk Y ) = C D
Messenger We must not delay the time of departure. Lord Naritsune, Lord + ] =R 5 & < kta )g H‘i E’% N
Yasuyori, get on board quickly, please! < & L 1 L N S ‘b ﬁji pe1
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[ES R R ° H o A A g
Naritsune and Yasuyori > %‘, D L E@ i i Y HiE %
We cannot afford to remain here like this. Leaving their companion f : il _‘f N | iz VAS 2‘.\ % i
to his own grief, the two head for the boat. o D E‘E Iz D =S L %), a0 it 3
2 fm N gk \ LR
Shunkan The priest, trying to get aboard together, clings to Yasuyori’s sleeve. i i iéé b i 0> },52 K‘ i3 k\
) ‘= ZAS HY A i
E o2 ) v A
Messenger But the messenger mercilessly says that he cannot let the priest on F A 5] N L H n 4 =
board. ¥T < 5 /\< bj; N i L’% 5 1%
E B8 E R ft o Ak
Shunkan This is terrible. As the proverb goes, “officials on duty may use 9 x L D A S g i
. - . L% b T 2) 5 BB
their personal discretion”” At least to the opposite coast, to the F { T N i > X " ¥
land of Satsuma, please give extraordinary mercy on me and let me 2 7P ox § 6 i Z A3
come aboard. ° X k 13 13 Z)O e j)
w3 i ‘ 5o
Messenger Feeling unsympathetic, the crews lift their oars up trying to hit X ) g n <
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Shunkan Not wanting to risk his life, he backs away. But then he hangs %E% %
onto the mooring line to stop the boat from sailing away from the y )
[ i L 7z A B P} fl: T <
peach oL F A B KR X H A )
< < D g & S D 3 S I3 5123
Messenger The boatman cuts the line and lets the boat go forward into deep ) = VRS Iz g :él—_: 4 L A
water. % W % ‘;‘ B IZ Iz L?S = 3 i3 o
o D fF W 2 O T, g Iz i oM S
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Shunkan Being washed helplessly in the waves, all he can do is to clasp his ; E/;%E E go) ;:; 7;‘; 1 02{ ;bf): ]Eé L?ﬁ E)o E’
hands tightly and cry, “Ship, ship!” i < < L ES {[j/t > n % WV
D L Zw Vwo T 7% 8] -
Messenger  “Ship” he cries, but it will not take him on board. % NN ‘}E Z }‘.\ N b iR e %)
77 Z "o =R e 5 < N
Shunkan Realizing there is nothing more he can do, ﬁe) EIE E,): [R 7LCO );:' L g lg
Ui Z
. . . AT S A 7 % 7
Reciters ~ Shunkan throws himself down on the beach crying endlessly at the b < T L L il D F b3 'y
top of his voice, “Even the tragedy of Princess Matsura Sayohime 7;'):) H - L 3 i n T % A VA
(who mourned parting from her husband) will not surpass mine!” 7 g < f 3 ?: [?i }Zlé; jc=l?5|:3 12
- U T A i
y | . A O - ¥ L 3
essenger, Naritsune, and Yasuyori Iz 72 23 B B i) < it 5
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How sorry we are for you. When we get to the capital, we will % < N N b ’olj_ 7 N L D
speak for you. Then you will be able to return soon. Be patient and =3 E,o Z fé\ E f‘% ~ f% D
wait! Iz D T L T’A i I A
g 7> {7 i - > 5
Shunkan “Wait for the day of return” — seeing a glimmer of hope in those 7?: K *,%; 6\ %i ES) s
words, Shunkan, holding back tears, stands beside a pine tree on \F i‘,; T ¥ Zﬁg IE)
the beach and listens for voices calling from the distant sea. N i B D r D
I fF X 5 o =
Messenger, Naritsune, and Yasuyori 5 9 X £3)
S ~ VIS
“Do you hear us, do you hear us?” Everyone calls out to Shunkan g 7§: Iz %_)\ ]
from far beyond the evening waves, 2; _g %‘i - %i
h D )
Ji% = i
L D [
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Shunkan Speak for me, then soon, %EJXZ g
et ==

JH fi A

Messenger, Naritsune, and Yasuyori

-
v

Surely you will be able to return.

Shunkan Is that really true?

LEPr  NCEE
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Messenger, Naritsune, and Yasuyori
Absolutely.
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Shunkan I ask you. Truly, I rely on you in hope.
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Reciters ~ “Wait, wait in hope”— voices and figures of those who are calling

?—
fade gradually away far into the sea. No voice is heard anymore, f;
leaving only the sound of the surf. Then the boat and the men N
have disappeared; they have completely disappeared without a E/}

5

trace.
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Shunkan /Klkalgashlma It is called “Kikaigashima” in the Kita school while is “Shunkan” in the other schools.

Synopsis

The time is the late Heian era when the Heike clan was at the
height of its prosperity. The Buddhist priest Shunkan, who was
ranked at S6zu* and served as Shigyo (or Shugys) Administrator**
of the prestigious Hosshoji Temple in Kyoto, plotted to bring
down the ruling Heike clan and was arrested. He is exiled to
Kikaigashima Island in Satsumagata (the sea off southern Kyushu)
with his fellow conspirators: Fujiwara no Naritsune and Taira
no Yasuyori. Time passes, and a contingent general amnesty is
declared in the capital to pray for the safe birth of a child of Taira
no Tokuko (or Tokushi, Noriko), Consort of Emperor Takakura
and a daughter of Taira no Kiyomori. Since a portion of the exiles
in Kikaigashima Island is granted a pardon by the amnesty, an

envoy is heading to the Island.

On Kikaigashima Island, pious Naritsune and Yasuyori have
selected places in the island as makeshift holy sites of the three
grand shrines of Kumano and make a pilgrimage there for prayer
on a regular basis. One day, Shunkan meets them on their return
from a daily shrine visit and offers a cup of valley water which he
pretends is kiku no sake (sake with chrysanthemum petals). They
enjoy the party and miss Kyoto. Then a messenger from Kiyomori
arrives on the island with the good news. However, there is no
mention of Shunkan’s name in the letter of pardon. Shocked,
Shunkan sinks into the depths of despair while people around him

are unable to find words to consol him.

Soon the boat with Naritsune and Yasuyori on board sails
away from the island. Although Shunkan throws himself on his
fellow’s sleeve and begs to let him on board, he is mercilessly
abandoned and lies prostrate on the beach. As he cries hard
without caring anything, his fellows call out, “One day you will
be able to return to the capital. Pull yourself together!” But the
voices grow faint as the boat recedes into the distance and finally

disappears from view.

*Sozu: One of the positions of Buddhist monks, which is ranked under
S6j6 and above Risshi. He supervises monks and nuns.
**Shigyo (or Shugyo) Administrator: A monk who administers the office

work of a temple.

BERIN—F LT A b theg@-com

Highlight

This piece was created for Noh performance based
on the tragedy of the priest Shunkan told in the Tales of
the Heike (Heike Monogatari). It is said that Kikaigashima
Island, the place of exile is Iwojima Island, one of the three
islands which are located west of Tanegashima Island and
Yakushima Island in the southern ocean off present-day
Kagoshima Prefecture. Although its name is the same as the
island which became a battlefield during the Second World
War, it is a different island; it is also called Satsuma-Iwojima
Island. On the tiny island which is about 9 miles (15 km)
around and 4.6 square miles (12 km?) in area, there is an
active volcano, Mount Iwodake (2,322 feet, or 703 m), which
even today is shrouded in its own fumes. Sulfur is exposed
on the rocks and even the sea water around the island is
dyed the color of sulfur. It is certainly an alien world, if we
compare it with Kyoto where Shunkan once lived.

On the island, Shunkan spent desperate days as an exile
with no hope for the future. However, probably because the
presence of two fellow conspirators consoled him, his state
of mind — missing Kyoto and exchanging cups of water that
they pretend to be sake — indicates a degree of leeway in his
heart, even under such miserable conditions. The envoy
appeared. Filled with hope, Shunkan is grateful. However,
the brilliant hope disappeared in a moment. He learned that
his name alone was not mentioned in the letter of pardon,
and he thoroughly and repeatedly examined the letter, facing
the inconceivable reality. He who could not find his name
shivers with anger and frustration. Separated and left behind
alone on the isolated island, he was pushed into the abyss of
even darker despair. Nothing would be comparable with his
pitiful situation.

This drama unemotionally but clearly describes his
despair in the movements of performers, which are not
at all showy but well-controlled, and in the finely-tuned
chorus like deep ocean waves. When we see and listen to this
performance, we feel the underlying power of expression in
Noh art.
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School
Category
Author

Subject

Season
Scenes

Tsukurimono

Characters

Mask

Costumes

All five. In the Kita School this is called “Kikaigashima” while it is
called “Shunkan”in the other four.

the Fourth group Noh, ninj6-mono

Unknown

Volumes two and three of the Tales of the Heike, and volumes nine
and ten of “Genpei Josuiki”

Autumn (September in the lunar calendar)

maeba Kyoto in the early autumnin 1178

nochiba September in the same year, Kikaigashima Island
(present -day Mishima village in Oshima-gun,
Kagoshima Prefecture)

a boat

Shite Shunkan

Waki Messenger

Tsure Fujiwara no Naritsune

Tsure Taira no Yasuyori

Ai servant

Shite Shunkan (exclusively used for this Noh drama)

Shite sumi-boshi (a hood for regular Buddhist monks),
hana-béshi (a hood for a nun or eminent monk),
t6-boshi (a hood for a Chinese and an old man), or a
long black wig; brown mizugoromo (a type of knee-
length kimono), kitsuke / noshime without patterns
(noshime-style kimono) or kitsuke / atsuita with
patterns, koshimino (skirt made of seaweed), koshi-
obi (belt), and a fan. Holding a pail.

Waki tops and bottoms of sué (unlined hemp kimono for

warrior’s daily wear), kitsuke / dan-noshime (noshime
style kimono with very wide stripes), a small sword,
and a fan. Puts a letter in the chest of his kimono
later.

Tsure (Naritsune) mizugoromo, kitsuke / noshime without patterns,
koshi-obi, and a fan.

Tsure (Yasuyori)  sumi-boshi, mizugoromo, kitsuke / noshime without
patterns, koshi-obi, a fan, and Buddhist prayer
beads.

Ai tops and bottoms of kimono for kyogen-kata,
kitsuke /noshimei with striped patterns, koshi-obi,
and a fan. Carries a pole later.

Number of scenes Two

Length

About 1 hour and 30 minutes
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